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ESPRESSO MACHINE BR1128

The espresso machine is intended for making
espresso, cold espresso, cappuccino, americano
or latte.

DESCRIPTION

©COENDO AWM=

Removable tray
Removable tray grid
Filter holder handle
Filter holder

Control panel

Cup tray

Water tank lid
Removable water tank
Body

. Frothed milk dispense control knob
. Removable milk container

. Cappuccinator upper lid

. Cappuccinator pipe angle adjustment bar
. Cappuccinator pipe

. Milk intake pipe

. On/Off button «O»

. Double espresso button B

. Double americano button «

. Cold espresso button «[#P»

. Americano button «P»

. Cleaning mode on button «Clean» «?0‘»
. Frothed milk button «Frothed Milk» «F»

. Latte button «@»

. Cappuccino button &

. Espresso button «5»

. Coffee filters

. Measuring spoon with ground coffee tamper

ATTENTION!

For additional protection it is reasonable to install a
residual current device (RCD) with nominal operation
current not exceeding 30 mA, to install RCD, contact
a specialist.
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Fig. 11

Fig. 12
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SAFETY MEASURES AND COFFEE MAKER
OPERATION RECOMMENDATIONS

Read the operation instructions carefully before using
the coffee maker and keep it for future reference.

« Use the coffee maker for its intended purpose only, as
specified in this manual.

» Mishandling the coffee maker can lead to its breakage
and cause harm to the user or damage his property and
will not be a warranty case.

* The coffee maker is intended for making espresso, cold
espresso, americano, cappuccino and latte.

« Make sure that the operating voltage of the coffee
maker indicated on the label corresponds to your home
mains voltage.

* The power cord plug has a grounding contact, connect
it to the mains socket with reliable grounding contact. In
case of a short circuit the grounding reduces the risk of
electric shock.

« Contact an electrical technician, if you are not sure that
your sockets are installed properly and grounded.

« To prevent fire do not use adapters designed to plug
the power cord into an electrical outlet having no
grounding contact.

+ In case of sparking in the mains socket and occurrence
of smell of burning, unplug the unit and apply to the
organization maintaining your home mains.

« If smoke appears from the unit body, unplug the unit
and take measures to prevent fire spreading.

Use and store the coffee maker at a temperature above
0°C.

Do not use the coffee maker outdoors.

It is not recommended to use the unit during lightning
storms.

Protect the unit from impacts, falling, vibrations and other
mechanical stress.

Never leave the plugged-in coffee maker unattended.

To avoid fire, electric shock or physical injuries, do not
immerse the power plug, the power cord or the coffee
maker body into water or any other liquids.

Do not use the coffee maker near a kitchen sink, in
bathrooms, near swimming pools or other containers
filled with water.

If the unit is dropped into water, unplug it immediately,
and only then you can take the unit out of water. Apply to
the service center for testing or repairing the unit.

Do not use the coffee maker near heating appliances,
heat sources or open flame.

Do not use the unit in places where aerosols are used or
sprayed, and in proximity to inflammable liquids.

Place the coffee maker on a flat and stable surface; do
not place it on the edge of a table. Do not let the power
cord hang from the edge of the table and make sure it
does not touch hot surfaces or sharp edges of furniture.
Do not place the coffee maker on hot surfaces.

Do not touch the power cord and the power plug with wet
hands.

Use only the coffee maker parts and accessories
supplied with the unit.



« Before switching the coffee maker on, make sure that
all removable parts are installed properly.

« Ensure that the water level in the tank is not below the
minimal mark.

» Do not switch the coffee maker on if the water tank is
empty.

« To avoid burns by hot steam, be very careful when
frothing milk.

« The filter holder and the cappuccinator pipe surfaces
may have rather high temperature. Be cautious and
careful when in contact with hot surfaces.

» Do not remove the filter holder during coffee maker
operation.

« Let the unit cool down completely before cleaning and
removing the accessories.

« Unplug the coffee maker before cleaning or when you
are not using it.

*  When unplugging the coffee maker hold only the
power cord plug and carefully remove it from the mains
socket, do not pull the power cord — this can lead to
damage of the power cord or the socket or cause short
circuit.

« For children safety do not leave plastic bags used for
packaging unattended.

ATTENTION! Do not allow children to play with
polyethylene bags or packaging film. Danger of
suffocation!
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» The coffee maker is not intended for usage by children.

» Do not leave children unattended to prevent using the
unit as a toy.

» Do not allow children to touch the unit and the power
cord during the coffee maker operation.

» Place the unit out of reach of children during the
operation and cooling down.

» This unit is not intended for usage by physically or
mentally disabled persons (including children) or

» by persons lacking experience or knowledge if they are
not under supervision of a person who is responsible for
their safety or if they are not instructed by this person on
the usage of the unit.

» From time to time check the power cord and the power
plug integrity.

 If the power cord is damaged, it should be replaced
by the manufacturer, a maintenance service or similar
qualified personnel to avoid danger.

» Do not repair the unit by yourself. Do not disassemble
the unit by yourself, if any malfunction is detected, and
after it was dropped, unplug the unit and apply to the
service center.

» Transport the coffee maker in the original package.

» Keep the unit out of reach of children and disabled
persons.

COFFEE MAKER IS INTENDED FOR HOUSEHOLD

USE ONLY, DO NOT USE THE COFFEE MAKER FOR
COMMERCIAL OR LABORATORY PURPOSES.
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BEFORE FIRST USE

After unit transportation or storage at low
temperature, it is necessary to keep it for at least
three hours at room temperature.

« Unpack the coffee maker and remove all the packaging
materials.

« Keep the original package.

* Read the safety measures and operating
recommendations.

* Check the delivery set.

« Examine the coffee maker for damages; if the unit is
damaged, do not plug it into the mains.

* Make sure that the specifications of power supply
voltage specified on the lower panel of the unit
correspond to the specifications of your mains. When
the unit is used in the mains with 60 Hz frequency, it
does not need any additional settings.

» Wipe the outer surface of the coffee maker body (9)
with a clean, slightly damp cloth to remove dust.

« Before using the coffee maker for the first time, rinse all
its removable parts (1, 2, 4, 8, 11, 12, 26, 27) with warm
water using a neutral detergent and dry them.

GETTING STARTED

» Place the coffee maker on a steady, flat and heat-
resistant surface, the distance from the side walls of
the coffee maker to other objects should be at least 20
cm, and the gap above the coffee maker should be at
least 30 cm.

» Do not place the coffee maker under kitchen shelves
or cupboards. They can be damaged by the steam
released during the coffee maker operation.
» The coffee maker should be placed out of reach of small
children.
Important! Before making coffee for the first time it is
recommended to wash the thermal block, the cappuccinator
lid (12) and the milk container (11).

+ Make sure that the removable tray (1) and the tray grid
(2) are installed to their places.

+ Remove the lid (7), remove the water tank (8).

+ Fill the tank (8) with cold water up to the maximal level
mark, install the tank (8) back to its place.

+ To reduce the mineral deposits (scale), use water that
has been additionally filtered through household water
filters.

Note: the tank (8) is intended for water only, do not fill the

tank (8) with other liquids, such as milk.

+ Take the container (11) and pull it towards you (fig. 1),
remove the cappuccinator lid (12) from the container (11)
(fig. 2). Fill the container (11) with water to the maximal
level mark.

Note: the cappuccinator container (11) is intended for milk

only, do not fill the container (11) with any other liquids, use

water only in the cappuccinator washing mode.

« Install the cappuccinator lid (12) on the container (11),
install the cappuccinator to the installation place until the
lock clicking (fig. 3).



Note: after installing the container (11) with the lid (12)
back to its place always check if the cappuccinator is
installed and fixed properly.

» Set the frothed milk dispense control knob (10) to the
middle position (fig. 4).

« Install one of the coffee filters (26) into the filter holder
(4) matching the ledge on the filter (26) with the hole
on the holder (4) and turn the filter (26) counter/
clockwise (fig. 5). Do not add ground coffee into the
filter (22) when preparing the coffee maker for work.

« Install the filter holder (4) into the installation place
(fig. 6) and turn the knob (3) to the right until bumping
(fig. 7).

« Install a cup of suitable height and with capacity at
least 300-400 ml on the grid (2).

Note: for easy installation of the cup, you can turn over

the removable grid (2) and install it in different directions

in the tray (1) (fig. 8), or install the cup directly in the

removable tray (1).

» Direct the cappuccinator pipe (14) into the cup using
the cappuccinator pipe angle adjustment bar (13) (fig.
10).

* Insert the power plug into the mains socket.

« Switch the coffee maker on by pressing the on/off

button (16) «O», all the operating mode indicators (16,

17,18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25) on the control panel
(5) will light up.
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To rinse the coffee maker, swﬂch the cleaning mode
on by pressing the button (21) « O» all the indicators
on the control panel (5) will go out, and the button (21)
indicator will flash, after the thermal block has heated
up to the set temperature, the button (21) indicator

will glow constantly and hot water will be supplied to
the installed cup from the container (11), after that the
coffee brewing mode will be switched on and hot water
will be poured into the cup from the holder (4). You can
pour the water out from the cup and repeat the rinsing
process.

Notes: if you need to switch the water supply off dunng

the cleaning, press the cleaning mode button (21) « C»
again.

Switch the coffee maker off by pressing the on/off
button (16) «O».

Pour the water out of the cup, take the container (11),
pull it towards you and remove it (fig. 1), remove the
cappuccinator lid (12) from the container (11), drain the
remaining water from the container (11).

Turn the filter holder handle (3) to the left and remove
it (fig. 6), wait until the filter holder (4) cools down
completely and remove the installed filter (26) turning it
counter/clockwise, wash the filter (26) and install it into
the filter holder (4).

After the cleaning the coffee maker is ready for
operation.
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CHOOSING THE APPROPRIATE CUP

» Before making coffee choose an appropriate cup
according to the table:

Drink Estimated amount of the ready
drink

50 ml (+/-30%)/80 ml (+/-30%
Espresso: % one/ % double ¢ o ¢ )

Cold espresso 60 mi (+/-30%)

. 300 (+/-30%)
Double americano ?ﬁﬂ

Americano 120 ml (+/-30%)
120 ml (+/-30%)
Cappuccino @ °

160 ml (+/-30%)

Latte @

Notes:
- for making one cup of coffee, use the small filter

(26), for making double espresso, use the big filter

(26);

- this table has guide values of the amount of the
ready drink and is only used to select the volume
of the required cup.

RULES FOR MAKING ESPRESSO

» Use fresh-ground coffee beans or ground coffee for
«espressox» coffee makers.

Make even and slightly tamp the ground coffee in

the filter (26), you can do it with the back side of the
measuring spoon (27) (fig. 9).

The ready coffee strength will depend on the roasting
quality and grinding degree of coffee beans.

If coffee is pouring out too long, this means the coffee
powder is too fine or it is tamped too strongly; in this
case use coarse-ground coffee and choose the tamping
degree experimentally.

MAKING ESPRESSO
ATTENTION!

- Do not remove the filter holder (4) during coffee
making.

- Do not remove the filter holder (4) immediately after
making coffee as there is redundant pressure inside
the filter (26), wait for some time before removing the
filter holder (4).

Remove the lid (7), remove the water tank (8).

Fill the tank (8) with cold water, do not exceed the

maximal level mark, install the tank (8) back to its place.

Install one of the coffee filters (26), depending on the

amount of ready coffee, into the filter holder (4) matching

the ledge on the filter (26) with the hole on the holder (4)

and turn the filter (26) counter/clockwise.

Add the required amount of ground coffee into the filter

(26) with a measuring spoon (27) and slightly tamp

the coffee in the filter (26) with the back side of the

measuring spoon (27) (fig. 9).



Install the filter holder (4) into the installation place (fig.
6) and turn the knob (3) to the right until bumping (fig.
7).
Place a cup of suitable height and capacity on the
grid (2) (see table «CHOOSING THE APPROPRIATE
CUP»), when using small cups, turn the grid (2) over
and place the cups on it (fig. 8).
Insert the power plug into the mains socket.
Switch the coffee maker on by pressing the on/off
button (16) «O», all the operating mode indicators (16,
17,18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25) on the control panel
(5) will light up.
To make one portion of espresso coffee, use the small
filter (26) and press the espresso button (25) «By, all
the indicators on the control panel (5) will go out, and
the button (25) light indicator will flash, after the thermal
block has heated up to the set temperature, the button
(25) indicator will glow constantly, one portion of the
prepared coffee in the amount of 50 ml (+/- 30%) will be
poured into the installed cup.
To make a double portion of espresso, install the cup of
at least 100 ml capacity on the grid (2) and use the big
filter (26) and press the double espresso button (17) «
», all the indicators on the control panel (5) will go
out, and the button (17) light indicator will flash, after
the thermal block has heated up to the set temperature,
the button (17) indicator will glow constantly, a portion
of the prepared coffee in the amount of 80 ml (+/- 30%)
will be poured into the installed cup.

Notes:
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- if you need to stop the coffee making process during
the espresso making, press the espresso button (25)
«B» or the double espresso button (17) EB» again;

- successive making of coffee should be performed
with 2-3 min intervals.

Remove the cup with the ready coffee from the grid (2).

After the coffee maker operation is over, switch it off by

pressing the on/off button (16) «Oy.

Wait until the coffee maker cools down, remove the filter

holder (4) and wash the installed filter (26).

MAKING COLD ESPRESSO

Fill the container (8) with cold water, do not exceed the
maximum level mark, install the container (8) back to its
place, to make colder coffee, you can add ice cubes to
the container (8).

Install the small filter (26) into the filter holder (4),
matching the ledge on the filter (26) with the hole in the
holder (4) and turn the filter (26) counter/clockwise.

Add the required amount of ground coffee into the filter
(26) with a measuring spoon (23) and slightly tamp

the coffee in the filter (26) with the back side of the
measuring spoon (27) (fig. 9).

Install the filter holder (4) into the installation place (fig.
6) and turn the knob (3) to the right until bumping (fig. 7).
Place a cup of suitable height and capacity on the grid
(2) (see the table «CHOOSING THE APPROPRIATE
CUP»).

Insert the power plug into the mains socket.
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« Switch the coffee maker on by pressing the on/off
button (16) «O», all the operating mode indicators (16,
17,18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25) on the control panel
(5) will light up.

« To make cold espresso, press the cold espresso button
(19) «#P», all indicators on the control panel (5) will go
out, and the button (19) indicator will glow constantly, a
portion of cold espresso coffee in the amount of 60 ml
(+/- 30%) will be poured into the installed cup.

Notes: if you need to stop the coffee making process
during the cold espresso making, press the espresso
button (19) «#P» again.

« After the coffee maker operation is over, switch it off by
pressing the on/off button (16) «O».

» Wait until the coffee maker cools down, remove the
filter holder (4) and wash the installed filter (26).

MAKING DOUBLE AMERICANO
* Make sure that there is enough water in the water tank

(8).

« To make double americano, install the big (26) filter into
the filter holder (4) matching the ledge on the filter (26)
with the hole in the filter holder (4) and turn the filter
(26) counter/clockwise.

* Add the required amount of ground coffee into the filter
(26) with a measuring spoon (27) and slightly tamp
the coffee in the filter (26) with the back side of the
measuring spoon (27) (fig. 9).

« Install the filter holder (4) into the installation place (fig. 6)
and turn the knob (3) to the right until bumping (fig. 7).

» Place a cup of suitable height and capacity on the grid
(2) (see the table «CHOOSING THE APPROPRIATE
CUP»).

Notes: for easy installation of the cup, you can turn over the
removable grid (2) and install it with the recessed side in the
tray (1) (fig. 8), or install the cup directly in the removable
tray (1).

* Insert the power plug into the mains socket.

+ Switch the coffee maker on by pressing the on/off button
(16) «O», all the operating mode indicators (16, 17, 18,
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25) on the control panel (5) will
light up.

» To make double americano, press the double americano
button (18) «-P», all the indicators on the control
panel (5) will go out, and the button (18) light indicator
will flash, after the thermal block has heated up to the
set temperature, the button (18) indicator will glow
constantly, one portion of the prepared double americano
in the amount of 300 ml (+/- 30%) will be poured into the
installed cup.

Note: if you need to stop the coffee making process during
the double americano making, press the double americano

button (18) «%» again.



« After the coffee maker operation is over, switch it off by
pressing the on/off button (16) «O».

« Wait until the coffee maker cools down, remove the
filter holder (4) and wash the installed filter (26).

MAKING AMERICANO
* Make sure that there is enough water in the water tank

(8).

« To make americano, install the filter (26) in the filter
holder (4), matching the ledge on the filter (26) with
the hole in the filter holder (4) and turn the filter (26)
counter/clockwise.

* Add the required amount of ground coffee into the filter
(27) with a measuring spoon (26) and slightly tamp
the coffee in the filter (27) with the back side of the
measuring spoon (26) (fig. 9).

« Install the filter holder (4) into the installation place (fig.
6) and turn the knob (3) to the right until bumping (fig.
7).

* Place a cup of suitable height and capacity on the grid
(2) (see the table «CHOOSING THE APPROPRIATE
CUP»).

* Insert the power plug into the mains socket.

« Switch the coffee maker on by pressing the on/off
button (16) «O», all the operating mode indicators (16,
17,18, 19, 20, 21, 23, 24, 25) on the control panel (5)
will light up.

» To make americano, press the americano button (20)
«», all the indicators on the control panel (5) will go
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out, and the button (20) light indicator will flash, after the
thermal block has heated up to the set temperature, the
button (20) indicator will glow constantly, one portion of the
prepared americano in the amount of 120 ml (+/- 30%) will
be poured into the installed cup.

Notes:

- for easy installation of the cup, you can turn over the
removable grid (2) and install it with the recessed side
in the tray (1) (fig. 8), or install the cup directly in the
removable tray (1);

- if you need to stop the coffee making process during
the americano making, press the americano button (20)
«P» again.

+ After the coffee maker operation is over, switch it off by

pressing the on/off button (16) «O».

+ Wait until the coffee maker cools down, remove the filter

holder (4) and wash the installed filter (26).

MAKING CAPPUCCINO

ATTENTION! When making cappuccino be careful to avoid
burns by outgoing hot steam.

+ Itis important that milk for making frothed milk is fresh,
cold and without additives.

+ Use regular whole milk with fat content from 4% to 6%, the
cream fat content should be not less than 10%.

+ Make sure that the removable tray (1) and the tray grid (2)
are installed to their places.

+ Fill the tank (8) with cold water, do not exceed the maximal
level mark, install the tank (8) back to its place.
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« Take the container (11), pull it towards you (fig. 1),
remove the cappuccinator lid (12) from the container
(11) (fig. 2).

« Fill the container (11) with milk, do not exceed the
maximal level mark.

« Install the cappuccinator lid (12) on the container (11)
and install the cappuccinator in the installation place
until the lock clicking.

Note: after installing the container (11) with the lid (12)

back to its place always check if the cappuccinator is

installed and fixed properly.

« Insert the coffee filter (26) into the holder (4),
matching the ledge on the filter (26) with the hole in
the filter holder (4) and turn the filter (26) clockwise/
counterclockwise.

» Add the required amount of ground coffee into the filter
(26) with a measuring spoon (27) and slightly tamp
the coffee in the filter (26) with the back side of the
measuring spoon (27) (fig. 9).

« Install the filter holder (4) into the installation place (fig.
6) and turn the knob (3) to the right until bumping (fig.
7).

» Place a cup of suitable height and capacity on the grid
(2) (see the table «CHOOSING THE APPROPRIATE
CUP»).

» Direct the cappuccinator pipe (14) into the cup using
the cappuccinator pipe angle adjustment bar (13) (fig.
10).

* Turn the frothed milk dispense control knob (10) to the
left (in this position it produces more frothed milk). Turn

the frothed milk dispense control knob (10) to the right (in
this position it produces less frothed milk) (fig. 4).
Note: when making cappuccino, you can control the frothed
milk supply intensity by turning the frothed milk dispense
control knob (10).

* Insert the power plug into the mains socket.

+ Switch the coffee maker on by pressing the on/off button
(16) «O», all the operating mode indicators (16, 17, 18,
19, 20, 21, 23, 24, 25) on the control panel (5) will light up.

+ To make one cup of cappuccino press the cappuccino
button (24) «@», all the indicators on the control panel
(5) will go out, and the button (24) light indicator will
flash, after the thermal block has heated up to the set
temperature, the button (24) indicator will glow constantly,
one portion of the prepared cappuccino in the amount of
120 ml (+/- 30%) will be poured into the installed cup.

Note: if you need to stop the coffee making process during

the cappuccino making, press the cappuccino button (24) «

» again.

» Remove the cup with the ready drink from the grid (2).

+ After the coffee maker operation is over, switch it off by
pressing the on/off button (16) «».

+ Wait until the coffee maker cools down, remove the filter
holder (4) and wash the filter (26).

+ If there is some milk left in the container (11), remove the
cappuccinator and put it in the fridge (fig. 11). If you used
all the milk during the coffee making, it is recommended
to remove and wash the cappuccinator (see «CLEANING
THE CAPPUCCINATOR»).



MAKING LATTE

ATTENTION! When making latte be careful to avoid burns
by outgoing hot steam.

It is important that milk for making frothed milk is fresh,
cold and without additives.

» Use regular whole milk with fat content from 4% to 6%,
the cream fat content should be not less than 10%.

* Make sure that the removable tray (1) and the tray grid
(2) are installed to their places.

« Fill the tank (8) with cold water, do not exceed the

maximal level mark, install the tank (8) back to its place.

» Take the container (11) and pull it towards you (fig. 1),
remove the cappuccinator lid (12) from the container
(11) (fig. 2).

« Fill the container (11) with milk, do not exceed the
maximal level mark.

« Install the cappuccinator lid (12) on the container (11),
install the cappuccinator in the installation place until
the lock clicking.

Note: after installing the container (11) with the lid (12)

back to its place always check if the cappuccinator is

installed and fixed properly.

« Insert the coffee filter (26) into the filter holder (4),
matching the ledge on the filter (26) with the hole
on the holder (4) and turn the filter (26) clockwise/
counterclockwise.

* Add the required amount of ground coffee into the
filter (26) with a measuring spoon (27) and slightly
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tamp the coffee in the filter (26) with the back side of the
measuring spoon (27) (fig. 9).

« Install the filter holder (4) into the installation place (fig. 6)
and turn the knob (3) to the right until bumping (fig. 7).

» Place a cup of suitable height and capacity on the grid
(2) (see the table «CHOOSING THE APPROPRIATE
CUP»).

» Direct the cappuccinator pipe (14) into the cup using the
cappuccinator pipe angle adjustment bar (13) (fig. 10).

* Turn the frothed milk dispense control knob (10) to the
left (in this position it produces more frothed milk). Turn
the frothed milk supply dispense control knob (10) to the
right (in this position it produces less frothed milk) (fig. 4).

Note: when making latte, you can control the frothed milk

supply intensity by turning the frothed milk dispense control

knob (10).

* Insert the power plug into the mains socket.

+ Switch the coffee maker on by pressing the on/off button
(16) «O», all the operating mode indicators (16, 17, 18,
19, 20, 21, 23, 24, 25) on the control panel (5) will light
up.

» To make latte, press the latte button (23) «@», all the
indicators on the control panel (5) will go out, and the
button (23) light indicator will flash, after the thermal
block has heated up to the set temperature, the button
(23) indicator will glow constantly, one portion of the
prepared latte in the amount of 160 ml (+/- 30%) will be
poured into the installed cup.
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Note: if you need to stop the coffee making process
during the latte making, press the latte button (23) «@»
again.

* Remove the cup with the ready drink from the grid (2).

« After the coffee maker operation is over, switch it off by
pressing the on/off button (16) «O».

« Wait until the coffee maker cools down, remove the
filter holder (4) and wash the filter (26).

« If there is some milk left in the container (11), remove it
and put the cappuccinator into the fridge (fig. 11), if you
used all milk during making coffee, it is recommended
to remove the cappuccinator and clean it (see
«CLEANING THE CAPPUCCINATORY).

MAKING FROTHED MILK

ATTENTION! When frothing milk, be careful to avoid burns
by outgoing hot steam.

* You can make necessary amount of frothed milk
anytime.

* You can use the frothed milk for decorating hot
chocolate, masala tea etc.

« It is important that milk for making frothed milk is fresh,
cold and without additives.

« Use regular whole milk with fat content from 4% to 6%,
the cream fat content should be not less than 10%.

* Make sure that the removable tray (1) and the tray grid
(2) are installed to their places.

 Fill the tank (8) with cold water, do not exceed the
maximal level mark, install the tank (8) back to its place.

» Take the container (11), pull it towards you (fig. 1), remove
the cappuccinator lid (12) from the container (11) (fig. 2).

« Fill the container (11) with milk, do not exceed the maximal
level mark.

* Install the cappuccinator lid (12) on the container (11) and
install the cappuccinator back to its place until the lock
clicking.

Note: after installing the container (11) with the lid (12) back

to its place always check if the cappuccinator is installed and

fixed properly.

+ Place a cup of at least 400 ml capacity.

+ Direct the cappuccinator pipe (14) into the cup using the
cappuccinator pipe angle adjustment bar (13).

+ Turn the frothed milk dispense control knob (10) to the left
(in this position it produces more frothed milk) (fig. 4).

Note: when frothing milk, you can control the frothed milk

supply intensity by turning the frothed milk dispense control

knob (10).

* Insert the power plug into the mains socket.

+ Switch the coffee maker on by pressing the on/off button
(16) «O», all the operating mode indicators (16, 17, 18,
19, 20, 21, 23, 24, 25) on the control panel (5) will light up.

+ To make frothed milk, press the frothed milk button (22)
«6», all the indicators on the control panel (5) will go
out, and the button (22) light indicator will flash, after the
thermal block has heated up to the set temperature, the
button (22) indicator will glow constantly.

+ During 20 second the cup will be filled with frothed milk,
the frothed milk preparation time is set by default.



Note: if you need to stop the milk frothing process during
the frothed milk making, press the frothed milk button (22)
» again.

« After the coffee maker operation is over, switch it off by
pressing the on/off button (16) «O».

« If there is some milk left in the container (11), remove
it and put the cappuccinator into the fridge (fig. 11),
if you used all milk during making frothed milk, it is
recommended to remove the cappuccinator and clean it
(see «CLEANING THE CAPPUCCINATORY).

COOLING FUNCTION

« For making different types of coffee, a certain
temperature of water heating is required, for example,
if you were making frothed milk, in this case you have
to cool down the coffee maker before making coffee.
Otherwise the ready coffee may taste different.

« To cool down the coffee maker, place an empty cup on
the grid (2).

+ Press and hold the cold espresso button (19) «[P» for 3
seconds, hot water will be poured into the cup.

« After a while, cold water will be poured into the cup, to
switch the water supply off, press the cold espresso
button (19) «#P» again.

« Pour the water out from the cup, the coffee maker is
ready for making coffee.
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CLEANING THE CAPPUCCINATOR

We recommend cleaning the cappuccinator after the

milk container (11) is empty.

+ Take the container (11) and remove it (fig. 1), remove
the cappuccinator lid (12) from the container (11) (fig.
2,12).

+ Wash the container (11) with a neutral detergent,
remove the milk intake pipe (15) and the
cappuccinator pipe (14) swivel unit from the
cappuccinator lid (12) (fig. 13), wash the parts,
rinse, dry and install the milk intake pipe (15) and
the cappuccinator pipe (14) swivel unit back to their
places (fig. 12).

RINSING THE COFFEE MAKER

» To rinse the coffee maker, fill the tank (8) and the
container (11) with water and install them to their
places.

 Install one of the coffee filters (26) into the filter
holder (4) matching the ledge on the filter (26) with
the hole on the holder (4) and turn the filter (26)
counter/clockwise (fig. 5). During rinsing the coffee
maker do not add ground coffee into the filter (26).

* Install the filter holder (4) into the installation place
(fig. 6) and turn the knob (3) to the right until bumping
(fig. 7).

» Place a cup of suitable height and at least 300-400
ml capacity on the grid (2).
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« Direct the cappuccinator pipe (14) into the cup using
the cappuccinator pipe angle adjustment bar (13)
(fig. 10).

 Insert the power plug into the mains socket.

« Switch the coffee maker on by pressing the on/off
button (16) «O», all the operating mode indicators
(16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25) on the control
panel (5) will light up.

« To rinse the coffee maker, press the cleaning button
(21) «t@», all the indicators on the control panel (5)
will go out, and the button (21) light indicator will
flash, after the thermal block has heated up to the
set temperature, the button (21) indicator will glow
constantly, and hot water from the container (11) will
be poured into the installed cup. After that a coffee
making mode will be switched on, and hot water will
be poured into the cup from the holder (4).

Notes: if you need to switch the water supply off during

the cleaning, press the cleaning mode button (21) « 0
» again.

« Switch the coffee maker off by pressing the on/off
button (16) «O».

« Pour the water out from the cup, take the container
(11), pull it towards you and remove (fig. 1), remove
the cappuccinator lid (12) from the container (11),
drain the remaining water from the container (11).

« Turn the filter holder handle (3) to the left and remove

it (fig. 6), wait until the filter holder (4) cools down

completely and remove the installed filter (22) turning
it counter/clockwise, wash the filter (22) and install it
into the filter holder (4).

CLEANING THE COFFEE MAKER

* Unplug the coffee maker and wait until it cools down
completely.

+ Clean the coffee maker body with a soft, slightly
damp cloth and then wipe it dry.

+ Do not use abrasive cleaners and solvents to clean
the coffee maker body.

* You can wash the coffee filters (26) in a dishwashing
machine. Clean the openings in the filters (26) with a
small brush.

» Do not immerse the coffee maker body, the power
cord and the power plug into water or any other
liquids.

* Wash the water tank (8) and the milk container (11)
with warm water and soft detergent, then dry them.

« If there is mineral scale in the water tank (10), pour
some citric acid solution or table vinegar in the water
tank (8). After mineral scale dissolves, wash the
water tank (8).

+ Slightly lift the front part of the tray (1) and remove it,
pour the water out of it, remove the grid (2) from the
tray (1), wash the tray (1) and the grid (2) with water
and neutral detergent, dry them and install back to
their places.
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STORAGE Coffee has a Improper storage of Use fresh ground coffee.
+ Before taking the coffee maker away for long storage, foreign smell coffee. Keep coffee in a dry cool
unplug it and let the unit cool down. place.
+ Clean the coffee maker. Steam doesn't You used skimmed Use only whole milk with fat
» Pack the coffee maker in the original package. froth milk milk content 4-6%
» Use and store the coffee maker at the temperature Milk is not cold Use cold milk
above 0 °C. enough Clean the cappuccinator
- Keep the coffee maker in a dry cool place out of The cappuccinator | pipe and the cappuccinator
N . pipe is blocked lid (see the chapter
reach of children and disabled persons. «CLEANING THE
CAPPUCCINATORY»)
TROUBLES AND TROUBLESHOOTING
Problem Cause Solution
DELIVERY SET
The coffee No voltage in the Make sure that the mains
maker can't be mains socket. socket is operating by 1. Coffee maker — 1 pc.
switched on The power plug is not Z;l?ﬁit;"’?pﬁa:l?:z good 2. Coffee filter — 2 pcs.
completely inserted ) ) 3. Measuring spoon — 1 pc.
into the socket Disconnect the power plug .
and connect it Into the 4. Instruction manual — 1 pc.
socket
- TECHNICAL SPECIFICATIONS
Water leaks from The water tray is full Pour out water from the tray
::e Iow_/!er part of » Power supply 220-240 V, ~ 50-60 Hz
e unt + Rated input power: 1350 W
Coffee leakage Loose connection of | Clean the edges of the filter » Water tank capacity: 1,5 |
from the filter the filter and boiler f ity
holder gasket, ground coffee * Milk tank capaC|ty. 0,51
got on the edges of
the filter
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RECYCLING

To prevent possible damage to the
environment or harm to the health of people
by uncontrolled waste disposal, after
expiration of the service life of the unit or
B the batteries (if included), do not discard
them with usual household waste, take the
unit and the batteries to specialized stations for further
recycling.
The waste generated during the disposal of products
is subject to mandatory collection and consequent
disposal in the prescribed manner.

For further information about recycling of this product
apply to a local municipal administration, a household
waste disposal service or to the shop where you
purchased this product.

The manufacturer reserves the right to change the
design, structure and specifications not affecting
general operation principles of the unit, without prior
notice.

The unit operating life is 3 years

The manufacturing date is specified in the serial
number.

In case of any malfunctions, it is necessary to apply
promptly to the authorized service center.



POXKOBAA KO®EBAPKA
BR1128

KodheBapka npegHa3HayeHa ansa Bapku kodpe «ac-
npecco», XonoAHOro Koge «acnpecco», NPUroTos-
neHus Kkode «Kany4ymHO», «kamepuKaHo», 4BONHOIo
«amepukaHo», unu kodpe «naTre».

OMUCAHMUE

1.  CbEMHbIV NoaaoH

2. CbémHas peléTka nogaoHa

3. Pyuyka pepxatensi comnstpa

4. [epxatenb dounstpa

5. MaHenb ynpaBneHus

6. [nowaaka ans vaiuek

7. Kpbiwka émkocTn Ansa Bogpl

8. CbéMHas éMKOCTb Ans BoAbl

9. Kopnyc

10. PerynsiTop nogayn MOMOYHON NEHKM

11. CbE&MHas EMKOCTb ANs MOroka

12. BepxHsasi KpbilLKa KanyynHaTopa

13. Pyuka perynupoBku yrna HaknoHa Tpybku kanyun-
HaTtopa

14. Tpy6ka kany4ynHaTop

15. Tpybka ans 3abopa moroka

16. Knonka skritoueHms/soikmioderns «O»

17. KHonka npurotoBneHus ABONHOIo kode «dcnpec-
con» «

18. KHonka roToBneHusi ABOMHOro kode «Amepu-
karo» Py

19. KHonka npurotoBneHus kode «XonoaHeli acnpec-
co» (())

20. KHonka npurotoeneHnst koce «AmepukaHo» «P»

21. KHomka BKIMIOYEHNS pexnma O4nCTKy KodeBapku
«Oumnctkar «ﬁ»

22. KHomka npuroToBneHnst MorioMHoM neHkn «Monou-
Hasi neHa» «

23. KHorka npurotoBnenus kode «Jlatre» «@»

24. KHonka npurotoBneHus kode «KanyymHo» «

25. KHonka npurotoBrneHus kode «3crnpeccoy E»

26. dunbTpbl AN Kode

27. MepHas noxka c ynnoTHuTenem mMonoToro koge

BHUMAHUE!

[ina 4ONONHWUTENBHOW 3aLmThl B Leny NUTaHns
LienecoobpasHo yCTaHOBUTL YCTPOWCTBO 3aLLMTHOTO
otkntoyeHus (Y30) ¢ HOMUHanNbHbLIM TOKOM cpaba-
TbiBaHUs, He npeBblwatowymM 30 MA, Anst ycTaHoBKU
Y30 obpaTtutech k cneuuanucTy.
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MEPbI BE3OINMACHOCTU U PEKOMEHOALMU
NO 3KCNNYATALUN KO®EBAPKU

Mepen ucnonb3oBaHneM KoceBapkn BHUMaTENbLHO
O3HaKOMbTeCb C PyKOBOACTBOM MO 3KcnnyaTauum n
COXpaHuUTe ero 4ns ucnosib3oBaHus B 6ynyu4eM.

* Vcnone3yiTe KodpeBapKy TOMbKO NO €€ NPMOMY Ha-
3HaYeHWIo, KaK N3NOXEHO B JAHHOW MHCTPYKLMN.

* HenpaswunbHoe obpalleHne ¢ kodeBapkon MoXeT
NpUBECTU K €€ NONoMKe, NPUYMHEHNIO Bpeaa Monb3oBa-
TE UK ero UMYLLECTBY U He SIBMSIETCS rapaHTUNHBIM
crnyyaem.

» KodbeBapka npegHasHadYeHa Ansi NPUrotoBreHnst koge
3CMNpecco, XONoAHOro Kode «3acnpecco», aMepukaHo,
Karny4mHo v natre.

* YbeguTech, YTo pabouyee HanpsikeHue KodeBapku,
yKa3aHHOe Ha 3TUKeTKe, COOTBETCTBYET HanpsKeHUto
arnekTpoceTu.

* Burnka WHypa nuTaHns UMEEeT KOHTaKT 3a3eMIIeHNs,
BCTaBNANTE €€ B ANEKTPUYECKYIO PO3ETKY, MMEIOLLYIO
HaféXHbIN KOHTaKT 3a3emneHus. MNpu kKopoTkom
3aMblKaHUW, 3a3eMIIEHNE CHUXAET PUCK NOpaXeHns
3MeKTPUYECKUM TOKOM.

» O6paTutechb K CNeLManucTy-anekTpuKy, ecnu Bbl He
yBepeHbl B TOM, YTO BaLLX PO3ETKM NPaBUIIbHO yCTa-
HOBIIEHbI U 3a3eMIEHbI.

* Bo n3bexaHve BO3HUKHOBEHMS NoXxapa 3anpeLiaeTcs
MCMOb30BaTh «NEPEeXO4HVKN», NpeaHa3HaYeHHble Ans
NOAKMIOYEHNS BUNKW LLHYPa NUTaHWSI K 3NeKTpUYecKon

poseTke, He UMEIOLLIEN KOHTaKTa 3a3eMmneHus.

[Mpn NCKPEHWUM B ANEKTPUYECKON PO3ETKE 1 NPUCYTCTBUN
3anaxa rapy BblHbTE BUIKY LLHYpa NUTaHWS N3 pO3eTKu

1 obpaTnTech B opraHusaLumio, 06CnyxuBatoLLyto BaLly
[OMALLHIO 3MIEKTPUYECKYIO CEeTb.

Mpu nosiBneHun apiMa 13 kopryca yCTpoicTBa BblHbTE
BUIKY LLHYpa NUTaHWsi N3 3NeKTPUYECcKoi po3eTku v
NpyYMnTE Mepbl K HEPacMpPOCTPAHEHWIO OTHSI.
Mcnonb3ayiiTe n xpaHute KodeBapky npu Temnepartype
Bbiwe 0 °C.

3anpeLyaeTtcs cnonb3oBaTb KOPeBapKy BHE NomMeLle-
HUIA.

He pekomeHayeTcsa Mcnonb3oBaTh YCTPOMUCTBO BO BPEMS
rposbl.

ObeperaiTe yCTPOMCTBO OT yAapoB, NageHuit, BuGpaumii
N MHbIX MEXaHNYEeCKNX BO3OENCTBUN.

He ocTtaBnsiite kodeBapKy, BKIMIOYEHHYIO B CETb, 6e3
npvicmoTpa.

Bo usbexxaHune noxapa, yaapa a1eKkTpuyeckvm TOKOM
1N Pr3nYecKMx NOBPEXAEHNIN He NOrpyxanTe BUNKY
LUHYpa NMUTaHWUS, WHYP MUTaHUS UMK KOpNyc KodeBapku B
BOAY UNu Ntobble Apyrue XuaKocTu.

He ucnonbayiite kodeBapKky BONM3M OT KYXOHHOW pako-
BUWHbI, B BaHHbIX KOMHaTax, Okorno 6acceiHoB unu Apyrmx
E€MKOCTEM, HarnoMHEeHHbIX BOOOWN.

Ecnun ycTpoicTBO ynano B BoAy, HEMeAneHHO BblHbTE
BUIKY LLHYpa NUTaHWsi 3 PO3eTKY 1 TOSbKO NOCHe 3Toro
[OCTaHbTe YCTPOWCTBO M3 BoAbl. O6paTtuTech B cepBuC-
HbIW LEHTP AN OCMOTPa Uy PEMOHTa YCTPOMCTBA.



He ncnonb3ayiite KodeBapky B HENOCPeACTBEHHOMN
6rM30CcTH OT HarpeBaTenbHbIX NPMBOPOB, MCTOYHMKOB
Tenna um OTKPbITOro NaMeHu.

3anpeLyaercsa MCNonb3oBaTh YCTPOWCTBO B MecTax, rae
MCMOMNb3YITCS UIMN PaCTbINSIOTCS adPOo30onu, a Takxke
BONM3M OT NErkoBOCMNaMEHSIIOLLMXCS XNAKOCTEN.
YcraHaBnvBanTte kodeBapky Ha POBHYHO 1 YCTONYN-
BYIO MOBEPXHOCTb, HE CTaBbTe €& Ha kpaW ctona. He
fonyckaiiTe, Y4Tobbl LHYP NUTaHWS CBELLMBANCS CO
cTona, a TaKkke cregute, 4Tobbl OH He kacancs ropsumnx
NMOBEPXHOCTEN U OCTPbIX KPOMOK Mebenu.

He ctaBbTe kodeBapky Ha ropsyne noBepxXHOCTU.
3anpelyaeTcs NpUKacaTbCst K LHYPY NUTaHWS N BUIIKE
LUHYpa MUTaHUS MOKPBIMW pyKamu.

Vicnonb3yiiTe TonbKo AeTanu KodeBapku U NpUHaanex-
HOCTW, BXOASILLME B KOMMEKT NOCTaBKU.

Mepen BkntoueHnem kodeBapkn y6eanTech, YTo Bce
CbeMHble AeTanu yCTaHOBMNEHbI NPaBUbHO.

Cnepute, 4To6bl ypoBeHb BOAbl B EMKOCTY Bbin He
HUXXE MUHUMAIIbHOW OTMETKU.

He Bkniovainte kodeBapky 6e3 Bogbl.

Bo n3bexaHue nonyyeHus oxora ropsiynm napom
cobniofaiiTe OCTOPOXHOCTb NPY MPUrOTOBNEHUM
MOJOYHOW NEHKM.

MoBepxHOCTb Aepxatens unbTpa, TpyoKu-kanyunHa-
TOpa MOXET UMETb JOCTaTOYHO BbICOKYIO Temneparypy.
Cobntofaiite 0OCTOPOXHOCTb U aKKypaTHOCTb Mpu
KOHTaKTe C ropsiyMn NoBEPXHOCTAMMU.
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3anpeLyaeTtcs CHUMaTh Aepxarenb unsTpa BO Bpems
paboTbl kodeBapkm.

[aiiTe yCTpONCTBY NOMHOCTBIO OCTbITb NEepes YNCTKON 1
CHATVEM NPUHAANEXHOCTEN.

OTkntoyanTe kodeBapKy OT ANEeKTPUYECKON ceTn nepen
YMCTKOWN UNK B TOM Cryvae, eCrin Bbl €1 He Monb3yeTech.
Mpu oTKkNOYEeHUN KoheBapKy OT ANEKTPUYECKON CeTn
[epX1TEeCh TOMbKO 3a BUSIKY LUHYpa NUTaHWS U akKypaTHO
BbIHbTE €€ W3 3NEeKTPUYECKOWN PO3ETKU, He TAHUTE 3a
LUHYP NUTaHWUS — 3TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
LUHYpa NMUTaHWS, dNEeKTPUYECKO PO3eTKN NN BbI3BaTb
KOpPOTKOE 3aMblkaHue.

M3 coobpaxeHunin 6esonacHOCTM AeTeit He oCTaBnsnTe
NONUaTUNEHOBbIE NaKeTbl, UCMONb3yeMble B kayecTe
ynakoBku, 6e3 npucmotpa.

BHUMAHME! He paspeluainTte getam urpatb € nonu-
3TUNEHOBLIMU NakeTaMu U yNakoBOYHON NIEHKOM.
OnacHocTb yaylbs!

KodpeBapka He npegHasHayeHa Ans UCNonb3oBaHUs
[eTbMU.

OcyuecTBnsnTe Haa30p 3a AeTbMU, 4ToBbI He Aony-
CTWTb UCMONb30BaHWs NpMbopa B Ka4eCcTBe UrPYLLKU.
He paspeluaite etam npukacaTbCsi K yCTPOUCTBY U
LUIHYpPY NUTaHUs BO BpeMsl paboTbl kodeBapKu.

Bo Bpems paboTbl 1 ocTbIBaHWS pa3mellaiiTe
YCTPOWCTBO B MECTax, HeAOCTYMNHbIX ANs AeTeN.
[laHHOe yCTPOMCTBO He NpefHa3HaveHo Ans UCnosb-
30BaHuUsi NMUaMm (BKoYas AeTel) ¢ NOHWKXEHHBbIMU
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HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMMU, NMCUXUYECKUMMI UK NEPEO NEPBbIM BKITIOYEHUEM

YMCTBEHHBIMW COCOGHOCTSIMU, UFX MPY OTCYTCTBUM .

Y HUX OMbITA NN 3HAHWIA, ECAIM OHI HE HAXOASTCS Mocrne TpaHCNOPTUPOBKYM UMK XPaHEHUs1 YCTPOWUCTBA Npu
MO, KOHTPOMEM 1AW He NPOUHCTPYKTUPOBAHSI 06 MOHWKEHHOW TemnepaType Heo6Xo0AUMO BbiAepXkKaTb ero

MCMOSb30BaHMM NpUGopa NMMULIOM, OTBETCTBEHHBLIM 3a 1x ~ MPW KOMHaTHOW TeMnepaTtype He MeHee Tpex 4acos.

6e3onacHocCTb.

« [Nepuogmyecku NpoBepsNTe COCTOAHUE LUHYpa NUTaHNSA
1 BUMKW LUHYpa NUTaHWS.

+ [pu noBpexaeHnn LHypa NUTaHUS ero 3ameHy, BO
n3bexxaHne onacHoCTU, JOMKHbI MPOU3BOANTL U3rOTO-
BUTEMNb, CepBUCHas cnyx6a nnu nofo6HbIi kBanudm-
LMpPOBaHHbIV NepcoHarn.

« BanpellaeTcs caMOCTOSTENbHO PEMOHTUPOBAThL
npu6op. He pa3bupainte npubop caMmoCcTosATENBHO,
npW BO3HUKHOBEHN MOBbLIX HEMCNPABHOCTE, a Takxke
nocne nageHus ycTponcTaa BbiKMounTe npubop n3
3MEKTPUYECKON PO3ETKU M 0BpaTUTECH B CEPBUCHBIN
LieHTPp.

* [lepeBo3nTe KOodeBapKy B 3aBOACKON yNaKoBKe.

* XpaHuTe yCTPOWCTBO B MECTax, HeAOCTYMHbIX ANs
neTen v nogen ¢ orpaHNYeHHbIMY BO3MOXHOCTAMMU.

KO®EBAPKA NMPEOHA3HAYEHA TOJNbKO AnA
BbITOBOIO UCMOJIb30BAHUA, 3ANPELLUAETCA
NCNOJIb30BATb KO®EBAPKY B KOMMEPYECKUX
I NABOPATOPHbIX LENAX.

PacnakyiiTe kocheBapKy 1 yganvTe Bce ynakoBOYHble
martepuansl.

CoxpaHuTe 3aBOACKYHO YNaKOBKY.

O3HakoMmbTECh C Mepamy 6e30nacHOCTM U pekoMeHaaums-
MU MO 3KCnyaTauum.

[MpoBepbTE KOMMMEKTaUMIO.

OcMmoTpuTe KohbeBapKy Ha Hanuune NoBpEXAEHWU Npu
HanMuuu NOBPEXAEHU He BKIOYalTe e€ B anekTpuye-
CKYI0 PO3€eTKY.

Y6eguTech, YTO NapaMeTpbl HANPSXKEHWS NUTaHNS,
yKa3aHHbIe Ha HWXKHEN NaHenn n3aenusl, CoOoTBETCTBYHOT
napamertpam anekTpuyeckon cetu. MNpu ncnonb3oBaHUn
YCTPOWCTBA B 3NeKTpuyeckon cetu yactoton 60 My Huka-
KUX JOMOMHUTENbHBIX AeNCTBUIA He TpebyeTcs.

MpoTpuTe noBepxHOCTL kopryca (9) KodpeBapKkn YNCTOW,
cnerka BnaXHow TKaHblo AN yaaneHus noinu.

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM kKodeBapkn NPOMonTe
BCE ee CbeMHble YacTu (1, 2, 4, 8, 11, 12, 26, 27) Tennon
BOAOW C HEWTPaNbHbIM MOKLLMM CPEACTBOM M MPOCYLLM-
Te.

NOAroTOBKA K PABOTE

YcTaHoBuTe KodheBapKy Ha TBEPAYH, POBHYIO W TEMmo-
CTOIKY0 MOBEPXHOCTb, PACCTOSIHWNE OT BOKOBbLIX CTEHOK



Kopryca kodeBapku A0 APYTvX NPeaMeToB AOMKHO
6bITb He MeHee 20 cM, cBOBOAHOE NPOCTPAHCTBO Haj
KocpeBapKoi AomKHO BbITb He MeHee 30 cM.

* He ucnonbaynte kodeBapky Noa KyXOHHbIMX NonKaMmn
unu wkadamu. Map, BbIXOASLLMIA BO BpeMsi paboTbl
KodheBapku, MOXET HaHeCTV UM yLepb.

* MecTo ycTaHOBKM kodheBapKU AOMKHO BbITb HEQOCTYN-
HO ANS ManeHbKux geTen.

* BHumanue! Mepen nepsBbiM NpUrotoBneHnem kodge
pekoMeHAyeTCs NPOMbITb TEPMOBIOK, KPbILLKY Kanyyu-
HaTopa (12) n émkocTb anst monoka (11).

* Y6eomTech, YTO CbEMHbIN NoaAoH (1), pewéTtka nogao-
Ha (2) ycTaHOBMnEeHbI Ha MEeCTO.

e CHumuUTE KpbILWKY (7), CHUMUTE EMKOCTb ANns BoAbl (8).

* HanonHuTe émkocTb (8) XonoaHoM BOAOW 4O OTMETKN
MaKCMMarbHOro YPOBHS, yCTaHOBUTE EMKOCTb (8) Ha
MecTo.

* [Inst yMeHbLUEeHUs KONMYecTBa MUHeparbHbIX OTNO-
KEHWI (Hakunu), pekoMeHAyeTCs NCnonb3oBaTb BOAY,
NPOLUEALLYIO AOMOSHATENbHY 04UCTKY BbITOBBIMU
unsTpamu Ans Boabl.

Mpumeyanue: EmkocTb (8) npegHas3HayYeHa TONbKO Ans

BOZbl, 3aMNPeLLaeTcs HaNonHATbL EMKOCTb (8) nobbiMu

APYTMMU XMAKOCTSIMMW, Hanpymep, MOSIOKOM.

* Bo3sbMuTech 3a émkocTb (11), noTaHUTE eé no Hanpas-
neHuto k cebe (puc. 1) n cHummTe ¢ Eémkoctu (11) KpbiL-
Ky kanyduHaTopa (12) (puc. 2). HanonHute émkocTtb
(11) BogOW, O OTMETKM MaKCUManbHOTO YPOBHSI.
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MpumeyaHue: EMKoCTb kanyymHaTopa (11) npegHasHadYeHa
TOMbKO AN MOMOKa, 3anpeLLaeTcst HanonHATL émMkocTb (11)
NOOLIMU APYTMMU XMOKOCTSIMM, UCMONb30BaHWE BOAb! JOMY-
CTUMO TOSbKO B PEXMME NMPOMbIBKM KanyymMHaTopa.

* YcTaHoBUTE KpbILWKY kKanyymHatopa (12) Ha émkocTtb (11),
yCTaHOBUTE Kany4nHaTop Ha MecTo YCTaHOBKM 0 cpaba-
TbiBaHUA pukcaTopa (puc. 3).

MpuMeyaHue: nocrne ycTaHOBKM EMKOCTH (11) € KPbILLKOW

(12) Bceraa npoBepsiTe NPaBUNBbHOCTb YCTAHOBKN U HAaAEX-

HOCTb (huKcaLmm Kany4mHaTopa.

+ YcraHoBWTe pyuKy perynstopa nogayn MOMoYHoO neHbl
(10) B cpeaHee nonoxexue (puc. 4).

+ BcTaBbTe oauH 13 hunsTpoB Ans kode (26) B Aepxatenb
duneTpa (4), COBMECTUB BLICTYN Ha hunstpe (26) ¢ npo-
pesblo B Aiepxarene dwunetpa (4) v noBepHuTe dUnsTp
(26) no/npotuB YacoBow cTpenku (puc. 5). Bo Bpems
noaroToBku kodeBapku k paboTte He 3acbinanTe MOnoTbIN
kodpe B chuneTp (26).

+ YcraHoBWTe AepxaTtenb dunbTpa (4) B MeCTo yCTaHOBKM
(puc. 6) n noBepHUTe pyuKy (3) BNpaBo Ao ynopa (puc. 7).

* Ha pelwéTky (2) ycTaHOBMTE NOAXOASLLYIO NO BbICOTE U
06BbEMY yaluky, He meHee 300 - 400 mn.

Mpumeuanue: Ans ynobcTea yCTaHOBKM YallKK, Bbl MOXETe

nepeBopaynBaTh CbEMHYIO PeLllETKY (2) 1 ycTaHaBnneaTtb eé

pasHbIMK cTopoHamu B nogdoH (1) (puc. 8), unu yctaHoBuTL

YallKy HENocpeaCTBEHHO B CbEMHbIN NoaaoH (1).

+ PyyKkon perynupoBky yrna HakrnoHa Tpy6ku kanyymHatopa
(13) HanpaBbTe TpybKy KanyymHaTtopa (14) B ycTaHOBNEH-
Hy'0 YaLuKy (puc. 10).
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BcTaBbTe BUMKY LUHYpa MUTaHUS B MEKTPUYECKYHO
po3eTky.

BkntounTe kodeBapky, HaxaB KHOMKY BKOYEHUS/BbI-
krtoueHus (16) «Oy, npu 3ToM Ha naHenm ynpasneHns
(5) 3aropsiTcs BCe MHAMKATOPbI PEXUMOB paboThbl (16,
17,18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25).

[lnst npombIBKU Kocbeagpm BKITIOYNTE PEXUM OHYUCTKY,
HakaB KHOMKY (21) « O», npu 3TOM BCE MHAMKATOPbI

Ha naHenu ynpaeneHus (5) noracHyT, 1 MHAUKATOP
KHomMkw (21) ByaeT muratb, nocne Harpesa Tepmobnoka
[0 33JaHHOV TemMnepaTypbl, UHAMKATOP KHOMKM (21)
OyaeT CBETUTHLCS MOCTOSIHHO U B YCTAHOBIEHHYHO YaLLKy
OyneT nogasaTbcs ropsyas Boga us émkoctu (11),
nocre 3Toro BKIOYNTCA PEXMM BapKu kode 1 ropsvas
Bofa b6yaeT HanmBaTbCA B YallKy U3 aepxarens (4). Bol
MOXeTe BbIUTb 13 YallKu BOAY M MOBTOPUTL NpoLecc
NPOMBbIBKM KOhEeBapKN.

MpuMmeyaHus: ecnv BO BpeMsi MPUrOTOBIIEHUS OYUCTKM
KOhEBAPKM BO3HUKNA HEOBXOANMOCTbL BbIKIHOUNTL Noaady
"

BOAbl, MOBTOPHO HAaXXMWTE KHOMKY ouncTka (21) « O.

BbikntounTte kodeBapky, HaxaB KHOMKY BKIOYEHWs/
BoiknoueHns (16) «Ox.

BbineiiTe Bogy U3 Yallku, BO3bMUTECH 3a EMKOCTb (11),
noTsiHWTE e€ No HanpaeneHuto k cebe 1 cHumuTe (puc.
1), cHUMUTE ¢ EMKOCTM (11) KPbILLKY Kany4yuHaTopa
(12), cnente n3 émkoctu (11) ocTaTku BOAbI.
MoBepHuTe pyuKy aepxatensi punestpa (3) BNeso u
CHUMUTE ero (puc. 6), AOKAUTECH MOMHOTO OCTbIBAHNS
nepxatens dounbstpa (4) U BbiHETE YCTaHOBINEHHbIV

unbTp (26), NOBEPHYB €ro No/NpPoTB YacoBOW CTPENKK,
npomonTe huneTp (26) M ycTaHOBUTE €ro B AepxaTtenb
dunetpa (4).

[Mocne npoBeaeHUst o4MCTKN, KOodeBapka rotosa kK
paborte.

BbIBEOP MPABUNTIbHOIO OB bEMA YALLKUK

[Mepen npurotoBneHnem HanuTka, NoXxanywncTa, Bbl-
Gepute NpaBunbHbI 06BEM YaLLKN B COOTBETCTBUMN C
Tabnuuen:

Hanutok Mp1MepHOe KONMYecTBO roToBOro

HanuTka

50 mn (+/-30%)/80 mn (+/-30%
Ocnpecco: @ OfVNHapHbIA/ % ¢ e ¢ )

[ABOVHOM

60 mn (+/-30%)

XonopgHbilii acnpecco

300 (+/-30%)
[BOiHOI amepuKaHo %

AvepukaHo 120 mn (+/-30%)

120 mn (+/-30%
KanyuuHo @ ¢ )

160 M (+/-30%)

Narte Q

MpumeyaHue:

- ONsi NPUroTOBMEHUsI OAHON Nopummn kode, CNonb3yin-
Te Manbii puneTp AN kode (26), Ana npurotosne-
HVS ABOMHON NopLumM Kodbe 3cnpecco, Ucnosnb3yiTe
6onbLuon unstp Ans kode (26);



- paHHas Tabnuua HOCUT OPUEHTUPOBOYHbIE 3HAYEHMS
06bEMa roToBOro HaNUTKa 1 CIYXXMT TOSbKO Ans
BblGopa 06bEMA HEOGXOANMON YaLLKK.

NPABUJIA NPUTOTOBNEHUA KO®E 3CMNPECCO

* Vcnone3yiTe cBeXeMOmnoTble KodelHble 3EépHa nnu
MOMOTbIV kodbe, NpeAHasHaYeHHbI Ans kKogeBapok
«acnpeccoy.

» PaspoBHsiiTe 1 cnerka ytpambyiiTe MONoThI kode B
duneTpe (26), 3T0 MOXHO caenaTtb 06paTHBIM KOHLOM
MepHoOW Noxku (27) (puc. 9).

* KpenocTb rotoBoro koe 3aBMCUT OT kayecTBa obxap-
KM 1 cTeneHn nomona KoenHbIX 3epeH.

« Ecnu kodhe HanvBaeTcst CAMLLKOM JOMro, 3TO O3HAYaET,
4YTO KOpe O4eHb MENKOro NomMosna Wnu CIMLLKOM CUMb-
HO yTpamboBaH, B 3TOM Cryyae HeobXoAMMO MCMOMNb30-
BaTb kodhe Boree KPynHOro nomona, U onbITHbIM NyTEM
nogobpaThb cTeneHb TpamboBkM kode.

NMPUTOTOBJIEHUE KO®E 3CMNPECCO

BHUMAHME! 3anpelaetcs cHuMaTh gepxatens dunb-
Tpa (4) B npouecce NpUroToBneHns kode ycTpocTea.

* He cHumanTe gepxatens unstpa (4) cpasy xe
nocre NpUroToBreHust kode, Tak Kak BHYTpU dunbstpa
(26) moxeT ObITb N3OLITOYHOE JaBNeHWe, NOAOXKANTE
HeKoTopoe BpeMsi, Npexae YeM CHSATb AepxaTtenb
dunetpa (4).

*  CHumWTE KpbILWKY (7), CHUMUTE EMKOCTb ANs BoAbl (8).
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HanonHute émkocTb (8) X0nogHoOM BOAON, HE NpeBbiLLai-
Te OTMETKY MakCMMarbHOrO YPOBHSI, yCTaHOBUTE EMKOCTb
(8) Ha mecTo.

YcTaHoBUTE OMH 13 UnbTPOoB (26), B 3aBUCMMOCTH

oT 06bEMa roToBoro kodpe, B Aepxatens dunsrpa (4),
COBMECTMB BbICTYN Ha dunbTpe (26) ¢ npopesbio B Aep-
xatene cdunbtpa (4) n nosepHuTe hunesTp (26) no/npotus
4aCcoBOW CTPErkKu.

3acbinsTe MepHoii NOXKON (27) HeobxoaMMoe Konmye-
CTBO MorioToro kode B ounsTp (26) o6paTHON CTOPOHOWA
MepHOW Noxku (27), crnerka ytpambyiTe kode B punstpe
(26) (puc. 9).

YctaHoBuTe aepxarens dunstpa (4) B MeCTo yCTaHOBKM
(puc. 6) n noBepHuTe py4Ky (3) BNpaso Ao ynopa (puc. 7).
YcTaHoBUTE Ha PELLETKY (2), NOAXOAALLYIO NO BbICOTE U
06BbEMY Yalky (cM. Tabnuuy «BbIBOP MPABUITBHOIO
OBBbEMA YALLKW»), npn NCMOmnb30BaHNN ManeHbKIX
vallek, nepeBepHUTe peLETKy (2) n ycTaHoBUTE Ha Heé
vawku (puc. 8).

BcTaBbTe BUNKY LUHYpa NMUTaHWUS B 3NEKTPUYECKYIO
po3eTky.

BkntounTe kodheBapky, HaxaB KHOMKY BKIMHOYEHNS/BbIKITHO-
yenust (16) «Ox», npu aToMm Ha naHenu ynpaenenus (5)
3aropsiTcsl BCE UHAMKATOPbI pexumMoB pabotsl (16, 17, 18,
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25).

[nsi npUroToBneHns o4HON nopuum kode acnpecco
ncnonb3ynTe manbin unestp (26) 1 HAXXMUTE KHOMKY
acnpecco (25) S, npu 3TOM BCE MHAMKATOPbI Ha
naHenu ynpaeneHus (5) noracHyT, a CBETOBOW UHAUKATOP
KHOMKW (25) ByaeT muratb, nocrne Harpesa TepMoGroka
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[0 3a4aHHON Temneparypbl, MHAMKATOP KHOMKM (25)
6yAeT CBETUTLCSI MOCTOSIHHO, B YCTAHOBIIEHHYIO YaLUKy
HanbETCcs NopLums NPUroToBIIEHHOTO kode 06bEMom 50
mn (+/-30%).

* [Ina npurotoBneHuns ABONHOW NOPLMK KOhe 3Cnpecco,
yCTaHOBUTE Ha PeLETKy (2) yawky He meHee 100 mn,
ncnonb3yiTte 6onbLuoi UNLTP (26) U HAXMKUTE KHOMKY
[OBOViHOM acnipecco (17) «%», npu 3TOM BCE MHAWKA-
TOpbl Ha NaHenu ynpaeneHus (5) noracHyT, a CBETOBON
MHAnKaTop kHonku (17) Bynet muraTh, nocne Harpesa
Tepmobrioka 4o 3aAaHHON TemnepaTypbl, MHAMKATOP
KHOMKM (17) ByaeT CBETUTLCS MOCTOSIHHO, B YCTAHOB-
TIEHHYI0 YallKy HanbE&TCs NopLMs MPUroTOBMEHHOMO
kocpe o6bémom 80 mn (+/-30%).

MpumevaHus:

- €eCnv BO BpeMsl NPUroToBneHns kode acnpecco Bo3-
HWKNa HeobXoaAMMOCTb BbIKMIOYNTL NPUrOTOBIIEHNE
Kodpe, NOBTOPHO HAXMUTE KHOMKY acrnpecco (25) =i
» UNW KHOMKY ABOWMHOM acnpecco (17) «S9»;

- MOBTOPHOE NpUroToBNEHVe kode pekomeHayeTCs
Npou3BoAWTb C MHTEPBaNamMmu B 2-3 MUHYTbI.

¢ CHMMMUTE YalLKy C NPUroTOBMNEHHbIM Kohe C peLléTkn

(2).

» Tocne 3aBepLueHnsi paboTbl kotheBapku BbIKIHOUMTE

€&, HaxaB KHomKy Bkrtodenus/BoikmoueHns (16) «O».

« [oxanTechb oCTbIBaHNA kODEBAPKUN, CHUMUTE AepxKa-

Tenb dunsTpa (4), NPOMOWTE YCTAHOBMNEHHbIA PUNLTP

(26).

MPUTOTOBJNIEHUE XOJTOAHOIO KO®E 3CMNPECCO

* HanonHute émkocTb (8) xonoaHo BoAoOK, He NpeBbILai-
Te OTMETKY MaKCMMarnbHOTO YPOBHSI, yCTaHOBUTE EMKOCTb
(8) Ha MecTO, AnNs NpMroToBneHust 6onee xonogHoOro
kodpe, B EMKOCTb (8) MOXHO A06aBUTb KyGUKM Nbaa.

* YctaHoBuUTe Manblii unbTp (26) B Aepxatens dunstpa
(4), coBMecTMB BbICTYN Ha dunbTpe (26) ¢ npopesbio B
nepxatene cunstpa (4) u nosepHuTe unstp (26) no/
NpOTUB 4aCOBOW CTPesKu.

+ 3acbinsTe MepHoI NoXKoW (27) HeobxoauMoe Konnye-
CTBO MorioToro kode B omnbsTp (26) o6paTHON CTOPOHOW
MepHoW Noxku (23), crnerka ytpambyiTe kode B hunstpe
(26) (puc. 9).

+ YcraHoBWTe AepxaTternb dunbTpa (4) B MeCTo yCTaHOBKM
(puc. 6) n noBepHUTe pyuKky (3) BNpaBo Ao ynopa (puc. 7).

+ YcTaHoBUTE Ha pPeLLETKY (2), NOAXOASLLYHO MO BbiCOTE 1
06BbEMY yalky (cM. Tabnuuy «BbIBOP MPABUITBHOIO
OBBbEMA YALLKW»).

+ BcraBbTe BUIIKY LUHYpa NUTaHWS B 3IEKTPUYECKYIO
po3eTky.

+ Bkniounte koheBapky, Haxas KHOMKY BKIMHOYEHNS/BbIKIHO-
yenust (16) «Ox», npu 3ToM Ha naHenu ynpasnexus (5)
3aropsTcs BCe UHAMKaTOpbl pexxumoB pabotsl (16, 17, 18,
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25).

+ [1ns npuroToBneHnsi XonoAHoro kode 3Cnpecco HaxmuTe
KHOMKy XornofHbIi acnpecco (19) «#P», npn aTom Bce
VHOMKATOPbI Ha NaHenu ynpasneHust (5) noracHyT, a
nHankaTop kHonku (19) Byaet cBeTUTLCS NOCTOSHHO, B
YCTaHOBIEHHYIO YaLlKy HanbETCst NOPLUS XONOAHOro
kodpe acnpecco o6bemom 60 mn (+/-30%).



MpuUMeyaHmns: ecriv BO BPeMs NPUTOTOBNEHMS XONOAHOTO
Koche 3CMPEecco BO3HMKNA HEOBXOAMMOCTb BbIKIIOUNTL
npUroToBneHNe kode, NOBTOPHO HaXMUTE KHOMKY, XOrofl-
HbIit Kodbe acnpecco (19) «(#Py.

+ [Mocne 3aBepLueHns paboTbl kotheBapku BbIKMOYNTE
€&, HaxaB kHomky Bkrtodenus/BoiknoueHns (16) «O».

» [loxautecb ocTbiBaHUSA KOheBapKKn, CHAMUTE Aepxa-
Tenb uneTpa (4), NPOMONTE YCTAHOBMEHHbIN PUNLTP

(26).
NPUrOTOBMAEHME KO®E ABONHON AMEPUKAHO

* YbeguTech, 4TO B EMKOCTU (8) LOCTATOMHO BOAbI.

« [nsa npurotoBneHuns kode ABOVHON aMepukaHo, ycTa-
HOBWTE GonblLuo unbTp (26) B Aepxatenb hunsTpa
(4), coBmecTuB BbICTYN Ha hunbTpe (26) ¢ npopesbio B
nepxatene dunetpa (4) n nosepHute unetp (26) no/
NPOTUB YaCOBOWN CTPENKU.

« 3acbinsTe MEpPHON NOXKOW (27) HeobxoanmMoe Konu-
4eCcTBO MOJOTOro kodpe B punbTp (26) obpaTtHo cTopo-
HOW MepHOW Noxku (27), cnerka ytpambyiTe kode B
dunbTpe (26) (puc. 9).

* YcTtaHoBuTe aepxatenb unsTpa (4) B MECTO YCTAaHOB-
kv (puc. 6) n noBepHuUTe pyyky (3) BNpaBo Ao yrnopa
(puc. 7).

* YcTaHoBWTE Ha peLUETKY (2), NOAXOASLLYIO MO BbICOTE U
06bEMy yvaluky (cm. Tabnuuy «BbIBOP MPABUJTBHO-
O OEBbEMA YALLKW»).

Mpumeyanus: Ans yaobcTea yCTaHOBKM YallKu, Bbl MOXe-
Te NepeBepHyTb CbEMHYIO PeLETKY (2) 1 yCTaHOBUTL €€
yrny6néHHow cTtopoHon B noaaoH (1) (puc. 8), unu ycta-

RU |31

HOBWTb YalUKy HeNocpeaCTBEHHO B CbEMHbIA nogaoH (1).

+ BcraBbTe BUIIKY LUHYpa NUTaHWS B 3IEKTPUYECKYIO
po3eTky.

+ Bkniounte koheBapky, Haxas KHOMKY BKIMHOYEHNS/BbIKIHO-
yenust (16) «Ox», npu 3ToM Ha naHenu ynpasnexus (5)
3aropsTcs BCe UHAMKaTOpbl pexxumoB pabotsl (16, 17, 18,
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25).

* [Ans npurotoBneHus Koge ABOMHON aMepukaHo HaxMuTe
KHOMKY [ABOViHOW amepwukaHo (18) «-[P», npun aTom BCe
VHOMKATOPbI Ha NaHenu ynpaeneHus (5) noracHyT, a cee-
TOBOW MHAMKaTop KHonku (18) 6yaet muratb, nocne Harpe-
Ba Tepmobnoka 0 3aJaHHON TeMnepaTypbl, MHAUKaToOp
KHOMKW (18) ByaeT CBETUTLCS NOCTOSIHHO, B YCTAHOBMNEH-
HYI0 YalLKy HanbETca oaHa NopLus NPUroTOBNEHHOrO
Kodpe ABOMHON amepurkaHo ob6bémom 300 mn (+/-30%).

MpuMeyaHue: ecnv BO BPeMsi NPUroToBIIeHUst kode
[BOWHON amMepUKaHO BO3HMKINA HEOOXOANMOCTb BbIKIIOYNTL
npuroToBneHne Ko%e, NMOBTOPHO HAXMUTE KHOMKY ABOVHOW
amepukaHo (18) «

+ TMocne 3aBepLueHusi paboTbl KOEBAPKK BbIKMHOUUTE €€,
HaxaB KHOMKy BKrtoueHns/Bbikmiodenust (16) «Ox.

» [loxauTech OCTbiBaHWA KOheBapKku, CHAMUTE AepxaTenb
dunbTpa (4), NPOMOWITE YCTaHOBMNEHHBIN unbTp (26).

NPUTOTOBNEHUE KO®E AMEPUKAHO

* Ybegutecb, 4TO B EMKOCTM (8) AOCTATOYHO BOAbI.

* [Ina npurotoBneHus koge amepukaHo, ycTaHoBUTE
duneTp (26) B AepxaTens dunbtpa (4), COBMECTUB Bbl-
cTyn Ha puneTpe (26) ¢ Npopesblo B AepxaTene dunsTpa
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(4) v noBepHMTE hUnbTp (26) NO/NPOTUB YaCOBOWA
CTperku.

3acbInbTe MepHoW noxkon (27) Heobxogumoe Konu-
4YeCTBO MOMOTOro kodbe B punbtp (26) o6paTHoii cTopo-
HOW MepHOW NoXkK (27), cnerka yTpambyinte kode B
dunbTpe (26) (puc. 9).

YcraHoBuTe gepxarenb dpunstpa (4) B MECTO YCTaHOB-
kv (puc. 6) n noBepHuUTE pyyKky (3) BNpaso Ao ynopa
(puc. 7).

YcTtaHoBUTE Ha PELLETKY (2), NOAXOAALLYIO MO BbICOTE U
06BbEMY vaLiky (cM. Tabnuuy «BbIBOP MPABUITBHO-
O OEbEMA YALLKW»).

BcTaBbTe BUMKY LUHYpa MUTaHUS B MEKTPUYECKYHO
po3eTky.

BkntounTe kodeBapky, HaxaB KHOMKY BKOYEHUS/BbI-
krtoueHus (16) «Oy, npu 3ToM Ha naHenm ynpasneHns
(5) 3aropsiTcs BCe MHAMKATOPbI PEXUMOB paboThbl (16,
17,18, 19, 20, 21, 23, 24, 25).

[lns npuroToBneHnst kogpe amepuKkaHo HaxMmTe KHOMKY
amepukaHo (20) «P», npu 3TOM BCe MHAMKATOPBI

Ha naHenwu ynpaeneHus (5) noracHyT, a CBETOBOMN
nHavkaTop kHomnku (20) GyaeT muraTb, Nocne Harpesa
Tepmobrioka 4o 3a4aHHON TemnepaTypbl, MHAMKaTOP
KHOMKw (20) ByaeT cBeTUTLCS NOCTOSIHHO, B YCTAHOB-
TIEHHYI0 YallKy HanbE&TCs 0fHa NOPLMSI MPUrOTOBIIEHHO-
ro koce amepykaHo o6bémom 120 mn (+/-30%).

Mpumeyanus:

- Ans yaobcTBa YCTAHOBKM YallKu, Bbl MOXeTe rne-
peBepHYTb CbEMHYIO PELLETKY (2) M yCTaHOBUTL eé
yrny6néHHow cTopoHoi B nogAacH (1) (puc. 8), unm
YCTaHOBWTb YaLLKy HEMOCPEACTBEHHO B CbEMHbIN
nopaoH (1);

- €eCnv BO Bpemsl NpUroToBrneHust kope amepukaHo
BO3HVKNA HEOBXOAVMOCTb BbIKMIOUNTL NMPUrOTOBREHNE
Kohe, MOBTOPHO HaXXMUTE KHOMKY aMmepukaHo (20) «
Do».

+ [Mocne 3aBepLueHnst paboTbl koheBapky BbIKIIOUUTE €€,

Haxas KHOMKy BkntoueHns/sbikmiodenus (16) «Osx.

+ [loxagutech OCTbiBaHWS KOEBAPKN, CHUMUTE AepxaTenb

unbTpa (4), NPOMONTE YCTAHOBNEHHbIN hunbTp (26).

MPUTOTOBJNIEHUE KO®E KANMYYUHO

BHUMAHME! Bo Bpemsi npurotoBneHms Kode kany4mHo
oracanTech 0XXOroB BbIXOASALLMM FropsiyUM Napom.

* BaxHOo, 4To6bl MOMOKO, UCMOSb3yeMOoe Af1s NPUro-
TOBMEHUS NeHbI, BbINO CBEXWUM, OXNaXAEHHBIM 1 6e3
KOHCEpPBaHTOB.

* Wcnonb3yinte 06bIYHOE LiefIbHOE MOFOKO XUPHOCTbLIO
oT 4 00 6%, XUPHOCTb CMIUBOK A0IMkHa GbiTb HE MeHee
10%.

* YBeautecb, YTo CbEMHBIV NoaaoH (1), pelwéTka nogaoHa
(2) yctaHOBNEHbI HAa MecCTo.

* HanonHute émkocTb (8) XonogHon BoAow, He NpeBbl-
LanTe OTMETKY MaKCUMarbHOMO YPOBHSI, yCTaHOBUTE
EéMmKoCTb (8) Ha mecTo.



* BosbmuTeck 3a émKkocTb (11), NOTAHWUTE €€ no Ha-
npaeneHuo k cebe (puc. 1), cHuMmTE ¢ émkoctu (11)
KpbILLKY KanyyuHaTopa (12) (puc. 2).

* HanonHute émkocTb (11) MONOKOM, He NpeBbIlLanTe
OTMETKY MaKCUMaribHOTO YPOBHSI.

* YcTaHoBuWTE KpbILLKY Kany4uHaTopa (12) Ha éMKoCTb
(11), yctaHoBUTE Kany4MHATOP Ha MECTO YCTaHOBKWN 4O
cpabaTtblBaHus cumkcaTopa.

MpumeyaHue: nocne yctaHOBKM EMKOCTY (11) C KPbILLKOW

(12) Bceraga npoBepsinTe NPaBMNbHOCTb YCTAHOBKM U

HaaéXHOCTb dmKcaumm kanyymHaTopa.

» BcraBbre unbTp Ans kode (26) B aepxatens dusb-
Tpa (4), coBMeCTVB BbICTYN Ha cdunbTpe (26) ¢ npope-
3bl0 B Aepxatene ¢punbtpa (4) u noBepHUTE PUNLTP
(26) no/npoTu1B YacoBoW CTPENKM.

» 3acbinste MepHoW NoXxkon (27) HeobxoaMmoe Konu-
4YeCTBO MOMOTOro kodoe B punbtp (26) obpaTHoi cTopo-
HOW MepHOW NoXKK (27), cnerka yTpambyinte kode B
duneTpe (26) (puc. 9).

* YcraHoBuTE Aepxatenb punbTpa (4) B MECTO YCTaHOB-
Ku (puc. 6) n noBepHUTE pPyyKy (3) BNpaBo Ao ynopa
(puc. 7).

* YcTaHoBUTE Ha peLléTky (2), NOAXOAsLLYO No BbicOTe U
06BbEMY yaLiky (cM. Tabnuuy «BbIBOP MPABUITBHO-
O OEBbEMA YALLKW»).

* Pyukoit perynmpoBku yrna HaknoHa Tpy6ku kanyym-
HaTopa (13) HanpaBsbTe Tpy6Ky KanyuuHaTopa (14) B
yCTaHOBEHHY1o Yaluky (puc. 10).

+ [NoBepHWTE pyuKy perynsatopa nogayu MOMoYHON NeHbl
(10) Bneeo (B aTom nonoxexun byaet Gonbluee Konu-
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4eCTBO MOSIOYHOM NeHbl). [oBepHUTE pyyky perynstopa

noaayv MonoyHow nexbl (10) BNpaBo (B 9TOM NOMOXEHUN

GyneT MeHbLUee KONMMYECTBO MOMOYHON NeHbI) (puc. 4).
MpumeyaHmne: NHTEHCUBHOCTb BbIXOAA MOMOYHOW NEHbI
MOXHO perynmpoBaTb NMOBOPOTOM perynsitopa nogavu
MOMOYHOM neHbl (10), BO BpeMS NpUrotoBreHns kode
Kany4mHo.

+ BcraBbTe BUIIKY LUHYpa NUTaHWS B PO3ETKY anekTpuye-
CKOW ceTu.

+ Bkniounte koheBapky, Haxas KHOMKY BKIMHOYEHNS/BbIKIHO-
yenust (16) «O», npu aToM Ha naHenu ynpasnenus (5)
3aropsTcs BCe UHAMKaTOpbl pexxumoB pabotsl (16, 17, 18,
19, 20, 21, 23, 24, 25).

+ [Ins npurotoBneHusi kode Kany4YnmHoO HKMUTE KHOMKY
Kany4mHo (24) «O», Npy 3TOM BCe MHAMKATOPbI HAa NaHenn
ynpasneHus (5) noracHyT, a CBETOBON UHAMKATOP KHOMKM
(24) 6yneT muratb, nocne Harpesa Tepmobrioka fo
3afaHHO TemnepaTypbl, UHAMKATOP KHOMKM (24) Bynet
CBETUTLCA MOCTOSIHHO, B YCTAHOBIIEHHYIO YallKy HanbeTcs
nopLust NPUroTOBIIEHHOTO Kodpbe KanyymHo obbémom 120
mn (+/-30%).

MpumeuaHue: ecnn Bo BpeMs NPUroToBneHuns kode Kany-

YMHO BO3HMKIA HEOOXOANMOCTb BbIKMIOYNTL NPUrOTOBIIEHNE

Kode, NOBTOPHO HaXXMWUTE KHOMKY Kany4unHo (24) «O».

CHVMWTE YaLLKy C NPUrOTOBMIEHHbLIM HAaMUTKOM C PELUETKN
(2).

Mocne 3aBepLueHnst paboTbl KOdeBapky BbIKMIOUUTE €€,
HaXaB KHOMKY BKrlodeHms/BoikmiodeHns (16) «Ox.
[oxautech ocTbiBaHWSA koeBapK1, CHUIMUTE AepxaTterb
dunetpa (4), npomonTe punstp (26).
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* Ecnu B émkocTu (11) ocTanocb MOMOKO, CHAMUTE Kany-
YnHaTop 1 ybepuTe ero B XonoaunbHuK (puc 11). Ecnn
BO BPEMS NPUroTOBMEHNS kKode UCMONb30Banoch BCE
MOJIOKO, B 9TOM CIly4yae peKOMeHAYeTCs CHATb U Npo-

MbITb kKanyynHaTop (cm. «YNCTKA KAMYHYNHATOPAY).

NMPUrTOTOBNEHUE KO®E NATTE

BHWUMAHMUE! Bo Bpemsi npurotoBneHns kode narre
onacavTeCcb 0XXOroB BbIXOASALLMM ropsyvM Napom.

* BaxHo, 4To6bl MOMOKO, UCTONb3yeMoe Afls NMPUro-
TOBINEHNS NMEeHbIl, ObINO CBEXUM, OXNaXXAEHHbIM 1 6e3
KOHCEPBaHTOB.

* Wcnonbayiite 06bl4HOE LieNbHOE MOJIOKO XUPHOCTBIO
oT 4 00 6%, XXMPHOCTb CMIMBOK J0IMKHA OblTb HE MeHee
10%.

* YbeguTech, YTO CbEMHbIV NoaaoH (1), pelwétka nogao-
Ha (2) ycTaHOBMneHbI Ha MECTO.

* HanonHuTe éMKocTb (8) XonoaHoM BOAOW, He NpeBbI-
LualiTe OTMETKY MaKCHMaIibHOrO YPOBHSI, yCTaHOBUTE
EéMKocTb (8) Ha mecTo.

* BosbmuTeck 3a émkocTb (11), noTAHWUTE e€ no Ha-
npaeneHuto k cebe (puc. 1), cHummte ¢ émkocT (11)
KPbILLKY KanyyuHaTopa (12) (puc. 2).

* HanonHute émkocTb (11) MONOKOM, He NpeBbILLanTe
OTMETKY MaKCUMaribHOTO YPOBHSI.

* YcTaHoBWTE KpbILLKY Kany4uHaTopa (12) Ha éMKOCTb
(11), yctaHoBUTE Kany4MHaTOP HAa MECTO YCTaHOBKU O
cpabatbiBaHusA mkcaTopa.

MpumeyaHue: nocne yctaHoBkn éMKOCTH (11) C KpbILL-
Kon (12) Bceraa npoBepsAnTe NPaBUbHOCTb YCTAaHOBKU 1
HaféXHOCTb hukcaumm kany4mHaTopa.

+ BcraBbTe manblii ounstp Ans kodpe (26) B AepxaTens
unbTpa (4), COBMECTUB BLICTYN Ha chunsTpe (26) ¢ npo-
pesblo B Aepxatene dunstpa (4) v noBepHuTe dUnsTp
(26) no/npoT1B YacoBOW CTPENKK.

+ 3acbinsTe MepHoW NoxKoW (27) HeobxoauMoe Konunye-
CTBO MorioToro kode B duneTp (26), 06paTHON CTOP